
SAVAGE M12 FTR RND BACK SA F-CLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE
MOUNT - EGW SAVAGE M12 FTR SA RND REC 1-PC 3" EXT PIC BASE
0MOA EJECT

This Savage base will work with any short action round back Savage rifle without
an ejection port. It has an extra 3"" over the front of the receiver. Savages without
an accu-trigger will require our flat back mount (listed separately). EGW
recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it matches
with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the full length
of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope rings and
other accessories. The channel in the center reduces the overall mass of the
mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights. EGW
one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical shooters
alike. EGW machines these in their shop using one of their machining centers.
After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II anodized for
long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite (loctite is sold separately). Recommend: 0 MOA - if shooting
0-500 yards The entire mount and accessories (from the mounting screws and
wrench down to the packaging) are made in the USA. 41030 Mount Fits: Savage
Model 10 Short Action Round Rear Receiver Savage Model 11 Short Action
Round Rear Receiver Savage Model 12 Short Action Round Rear Receiver
Savage Model 14 Short Action Round Rear Receiver Savage Model 16 Short
Action Round Rear Receiver Savage Model 110 Short Action Round Rear
Receiver Stevens Model 200 Short Action Round Rear Receiver 41040 mount
fits: Savage Model 12 FTR Short Action Round Rear Receiver Please check your
mounting screw diameter and hole spacing before placing your order to ensure
you select the correct mount.

Attributes

Name: EGW SAVAGE M12 FTR SA RND REC 1-PC 3" EXT PIC BASE 0MOA EJECT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000440
Mfr. No.: 41030
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage,Savage Arms
Model: F-Class
Model Number: For Rifle With Ejection Port
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.097kg
UPC: 841370105427

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT
von EGW entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Nutzung und Installation deiner Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch,
um dich mit dem Produkt und seinem sicheren Umgang vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontage mit deinem spezifischen SavageGewehrmodell kompatibel ist.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör stets vorsichtig vor und halte dich an die gängigen
Sicherheitspraktiken.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere die Zielfernrohrmontage nicht und verwende sie nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht
vorgesehen ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund angezogen
sind.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen während der Verwendung zu
verhindern (Loctite ist separat erhältlich).
Sei vorsichtig, wenn du die Montage mit werkseitigen Kimme und Korn verwendest; stelle sicher, dass sie
nicht behindert werden.
Vermeide die Verwendung der Montage unter extremen Bedingungen, die ihre Integrität beeinträchtigen
könnten.
Wenn du dir über die Installation oder Verwendung unsicher bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und der
passenden Montageschrauben.
Stelle sicher, dass dein SavageGewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt während der
Installation.

Messen

Messen vor der Installation den Lochabstand in deinem Empfänger, um sicherzustellen, dass er mit
den von EGW angegebenen Abmessungen übereinstimmt.

Installationsschritte

Richte die Zielfernrohrmontage mit dem Empfänger deines Gewehrs aus.
Setze die Montageschrauben durch die Löcher in der Montage und in den Empfänger ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um einen gleichmäßigen Druck auf der Montage zu
gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf das angegebene Drehmoment von 20
ZollPfund anzuziehen.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Abschlussprüfungen

Überprüfe, ob die Montage sicher am Gewehr befestigt ist.
Stelle sicher, dass die PicatinnyKreuzschlitze frei von Schmutz sind und bereit für die Montage von
Zielfernrohrringen und Zubehörteilen sind.

Verwendung

Sobald die Montage installiert ist, kannst du dein Zielfernrohr und andere Zubehörteile nach deinen
Wünschen montieren.
Überprüfe regelmäßig die Montage und Schrauben auf Festigkeit und Integrität während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, entsorge es auf eine Weise, die den lokalen
Abfallmanagementrichtlinien entspricht.
Entsorge das Produkt nicht im Feuer oder Wasser, da es schädliche Substanzen freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Verwendung der SAVAGE M12 FTR RND BACK SA
FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle Website für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung deiner neuen Zielfernrohrmontage priorisierst.
Genieße dein Schießerlebnis mit der SAVAGE M12 FTR!
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Safety Instruction Guide for SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT
manufactured by EGW. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and
installation of your scope mount. Please read this document carefully to familiarize yourself with the product and its
safe handling.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your specific Savage rifle model.
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with standard safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Do not modify the scope mount or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting screws are tightened to the recommended torque of 20 inch lbs.
Use a drip of blue Loctite on the screws to prevent loosening during use (Loctite is sold separately).
Be cautious when using the mount with factory iron sights; ensure that they are not obstructed.
Avoid using the mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
If you are unsure about the installation or usage, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate mounting screws.
Ensure that your Savage rifle is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Measuring

Before installation, measure the hole spacing in your receiver to ensure it matches the dimensions
provided by EGW.

Installation Steps

Align the scope mount with the receiver of your rifle.
Insert the mounting screws through the holes in the mount and into the receiver.
Tighten the screws gradually, ensuring even pressure across the mount.
Use a torque wrench to tighten the screws to the specified torque of 20 inch lbs.
Apply a small amount of blue Loctite to the screws to secure them.

Final Checks

Verify that the mount is securely attached to the rifle.
Check that the Picatinny cross slots are free from debris and ready for mounting scope rings and
accessories.

Usage

Once installed, you may proceed to mount your scope and other accessories according to your
preferences.
Regularly check the mount and screws for tightness and integrity during use.



Disposal Instructions
Dispose of the packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the product is no longer in use, dispose of it in a manner that complies with local waste management
guidelines.
Do not dispose of the product in fire or water, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3"
EXT PICATINNY SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product
packaging or visit their official website for support.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage of your new scope mount. Enjoy your shooting experience
with the SAVAGE M12 FTR!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MONTURA DE ALCANCE PICATINNY EXT 3" SAVAGE
M12 FTR RND BACK SA FCLASS

Introducción
Gracias por elegir la MONTURA DE ALCANCE PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS
fabricada por EGW. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso e
instalación seguros de tu montura de alcance. Por favor, lee este documento cuidadosamente para familiarizarte con
el producto y su manejo seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura de alcance sea compatible con el modelo específico de tu rifle Savage.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las prácticas de
seguridad estándar.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la montura de alcance en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques la montura de alcance ni la uses de una manera no prevista por el fabricante.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los tornillos de montaje estén apretados al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Usa una gota de Loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso (Loctite se vende por
separado).
Ten cuidado al usar la montura con miras de hierro de fábrica; asegúrate de que no estén obstruidas.
Evita usar la montura en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, busca la ayuda de un profesional calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los tornillos de montaje
apropiados.
Asegúrate de que tu rifle Savage esté descargado y apuntado en una dirección segura durante la
instalación.

Medición

Antes de la instalación, mide la distancia entre agujeros en tu receptor para asegurarte de que coincida
con las dimensiones proporcionadas por EGW.

Pasos de Instalación

Alinea la montura de alcance con el receptor de tu rifle.
Inserta los tornillos de montaje a través de los agujeros en la montura y en el receptor.
Aprieta los tornillos de manera gradual, asegurando una presión uniforme a través de la montura.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos al par especificado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a los tornillos para asegurarlos.

Verificaciones Finales

Verifica que la montura esté firmemente sujeta al rifle.
Revisa que las ranuras transversales Picatinny estén libres de escombros y listas para montar anillas
de alcance y accesorios.

Uso

Una vez instalada, puedes proceder a montar tu alcance y otros accesorios según tus preferencias.
Revisa regularmente la montura y los tornillos para verificar su ajuste e integridad durante el uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si el producto ya no está en uso, deséchalo de una manera que cumpla con las pautas locales de gestión de
residuos.
No deseches el producto en fuego o agua, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de la MONTURA DE ALCANCE PICATINNY EXT 3"
SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS, por favor consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el embalaje de tu producto o visita su sitio web oficial para obtener soporte.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de tu nueva montura de alcance. ¡Disfruta de tu experiencia
de tiro con el SAVAGE M12 FTR!



Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE LUNETTE
PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA
FCLASS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE LUNETTE PICATINNY EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS
fabriqué par EGW. Ce guide fournit des instructions essentielles de sécurité et des directives pour garantir une
utilisation et une installation sûres de votre montage de lunette. Veuillez lire ce document attentivement pour vous
familiariser avec le produit et son utilisation sécuritaire.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage de lunette est compatible avec votre modèle de fusil Savage spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et conformément aux pratiques de sécurité
standard.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le montage de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le montage de lunette et ne l'utilisez pas d'une manière non prévue par le fabricant.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les vis de montage sont serrées au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Utilisez une goutte de Loctite bleue sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation
(Loctite vendu séparément).
Soyez prudent lors de l'utilisation du montage avec les organes de visée en fer d'origine ; assurezvous qu'ils
ne sont pas obstrués.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation, demandez l'aide d'un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et les vis de montage
appropriées.
Assurezvous que votre fusil Savage est déchargé et pointé dans une direction sûre pendant
l'installation.

Mesure

Avant l'installation, mesurez l'espacement des trous dans votre récepteur pour vous assurer qu'il
correspond aux dimensions fournies par EGW.

Étapes d'Installation

Alignez le montage de lunette avec le récepteur de votre fusil.
Insérez les vis de montage à travers les trous du montage et dans le récepteur.
Serrez progressivement les vis, en veillant à appliquer une pression uniforme sur le montage.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis au couple spécifié de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite quantité de Loctite bleue sur les vis pour les sécuriser.

Vérifications Finales

Vérifiez que le montage est solidement fixé au fusil.
Assurezvous que les fentes transversales Picatinny sont dégagées et prêtes pour le montage des
anneaux de lunette et des accessoires.

Utilisation

Une fois installé, vous pouvez procéder à monter votre lunette et d'autres accessoires selon vos
préférences.
Vérifiez régulièrement le montage et les vis pour vous assurer qu'ils sont bien serrés et en bon état
pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si le produit n'est plus utilisé, éliminezle d'une manière qui respecte les directives locales de gestion des
déchets.
Ne jetez pas le produit dans le feu ou l'eau, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du MONTAGE DE LUNETTE PICATINNY
EXT 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant
fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter leur site web officiel pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à l'utilisation responsable de votre nouveau montage de lunette. Profitez
de votre expérience de tir avec le SAVAGE M12 FTR !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MONTAGGIO
SCOPE PICATINNY ESTESO 3" SAVAGE M12 FTR
RND BACK SA FCLASS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MONTAGGIO SCOPE PICATINNY ESTESO 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA
FCLASS prodotto da EGW. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso
e un'installazione sicuri del tuo montaggio per ottiche. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per
familiarizzare con il prodotto e il suo corretto utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio per ottiche sia compatibile con il modello specifico del tuo fucile Savage.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e in conformità alle pratiche di sicurezza standard.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il montaggio per ottiche o utilizzarlo in un modo non previsto dal produttore.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che le viti di montaggio siano serrate alla coppia raccomandata di 20 pollicilbs.
Usa una goccia di Loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso (Loctite venduto
separatamente).
Fai attenzione quando utilizzi il montaggio con le mire metalliche di fabbrica; assicurati che non siano ostruite.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni estreme che possano comprometterne l'integrità.
Se non sei sicuro riguardo all'installazione o all'uso, chiedi assistenza a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e le viti di montaggio
appropriate.
Assicurati che il tuo fucile Savage sia scarico e puntato in una direzione sicura durante l'installazione.

Misurazione

Prima dell'installazione, misura la distanza dei fori nel tuo ricevitore per assicurarti che corrisponda alle
dimensioni fornite da EGW.

Passaggi di Installazione

Allinea il montaggio per ottiche con il ricevitore del tuo fucile.
Inserisci le viti di montaggio attraverso i fori nel montaggio e nel ricevitore.
Serrare le viti gradualmente, assicurandoti di esercitare una pressione uniforme su tutto il montaggio.
Usa una chiave dinamometrica per serrare le viti alla coppia specificata di 20 pollicilbs.
Applica una piccola quantità di Loctite blu sulle viti per fissarle.

Controlli Finali

Verifica che il montaggio sia saldamente attaccato al fucile.
Controlla che le scanalature Picatinny siano libere da detriti e pronte per il montaggio degli anelli per
ottiche e accessori.

Uso

Una volta installato, puoi procedere a montare la tua ottica e altri accessori secondo le tue preferenze.
Controlla regolarmente il montaggio e le viti per verificarne la tenuta e l'integrità durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se il prodotto non è più in uso, smaltiscilo in un modo che rispetti le linee guida locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nel fuoco o nell'acqua, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del MONTAGGIO SCOPE PICATINNY
ESTESO 3" SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il loro sito ufficiale per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile del tuo nuovo montaggio per ottiche. Goditi
la tua esperienza di tiro con il SAVAGE M12 FTR!
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Turvaohjeet SAVAGE M12 FTR RND BACK SA
FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen, jonka
on valmistanut EGW. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi, että käytät ja
asennat kiikarikiinnikkeen turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti, jotta tutustut tuotteeseen ja sen turvalliseen
käsittelyyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarikiinnike on yhteensopiva tietyn Savageaseesi mallin kanssa.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja standardien mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarikiinnike mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa kiikarikiinnikettä tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysruuvit on kiristetty suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Käytä sinistä Loctitea ruuveissa estämään niiden löystymistä käytön aikana (Loctite myydään erikseen).
Ole varovainen käyttäessäsi kiinnitystä tehdasrautakohdistimien kanssa; varmista, etteivät ne ole estyneet.
Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.
Jos et ole varma asennuksesta tai käytöstä, pyydä apua pätevältä ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja oikeat kiinnitysruuvit.
Varmista, että Savageaseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.

Mittaaminen

Ennen asennusta, mittaa reiän väli vastaanottimessasi varmistaaksesi, että se vastaa EGW:n
ilmoittamia mittoja.

Asennusvaiheet

Kohdista kiikarikiinnike aseen vastaanottimen kanssa.
Aseta kiinnitysruuvit kiinnikkeen reikien läpi vastaanottimeen.
Kiristä ruuvit vähitellen varmistaen, että paine jakautuu tasaisesti kiinnikkeen yli.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden kiinnityksen.

Lopputarkastukset

Varmista, että kiinnike on tiukasti kiinnitetty aseeseen.
Tarkista, että Picatinnyristikot ovat puhtaat ja valmiina kiinnittämään kiikarirenkaat ja tarvikkeet.

Käyttö

Kun asennus on valmis, voit jatkaa kiikarin ja muiden tarvikkeiden kiinnittämistä mieltymystesi mukaan.
Tarkista säännöllisesti kiinnike ja ruuvit tiukkuuden ja eheyden varalta käytön aikana.

Hävikki ja kierrätysohjeet



Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää käytetä, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tuleen tai veteen, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY
SCOPE MOUNT tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
tuotepakkauksessa tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan saadaksesi tukea.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön uuden kiikarikiinnikkeesi kanssa. Nauti
ampumakokemuksestasi SAVAGE M12 FTR:n kanssa!



Bezpečnostní pokyny pro SAVAGE M12 FTR RND
BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3" EXT PICATINNY SCOPE MOUNT
vyráběný společností EGW. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění
bezpečného použití a instalace vašeho montážního základny. Přečtěte si tento dokument pečlivě, abyste se
seznámili s produktem a jeho bezpečným zacházením.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montážní základna byla kompatibilní s vaším konkrétním modelem pušky Savage.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a v souladu se standardními bezpečnostními
praktikami.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montážní základnu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Neprovádějte úpravy na montážní základně ani ji nepoužívejte způsobem, který není zamýšlen výrobcem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly montážní šrouby utaženy na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Použijte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění během používání (Loctite se prodává
samostatně).
Buďte opatrní při používání montáže s továrními železnými mířidly; zajistěte, aby nebyla překážena.
Vyhněte se používání montáže v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných montážních šroubů.
Ujistěte se, že vaše puška Savage je vybitá a směřuje bezpečným směrem během instalace.

Měření

Před instalací změřte vzdálenost otvorů ve vašem těle pušky, abyste zajistili, že odpovídají rozměrům
uvedeným společností EGW.

Kroky instalace

Zarovnejte montážní základnu s tělem vaší pušky.
Vložte montážní šrouby skrze otvory v montáži do těla pušky.
Šrouby postupně utahujte, aby se zajistil rovnoměrný tlak po celé montáži.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na specifikovaný točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte malé množství modrého Loctite na šrouby, aby se zajistily.

Konečné kontroly

Ověřte, že je montáž pevně připevněna k pušce.
Zkontrolujte, že jsou příčné sloty Picatinny volné od nečistot a připravené pro montáž kroužků a
příslušenství.

Použití

Jakmile je montáž nainstalována, můžete pokračovat v montáži vašeho puškohledu a dalších
příslušenství podle vašich preferencí.
Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby na utažení a integritu během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud produkt již není používán, zlikvidujte jej způsobem, který vyhovuje místním směrnicím pro nakládání s
odpady.
Nezlikvidňujte produkt v ohni nebo ve vodě, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání SAVAGE M12 FTR RND BACK SA FCLASS 3"
EXT PICATINNY SCOPE MOUNT se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu
nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro podporu.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a odpovědné používání vaší nové montážní základny. Užijte si svůj zážitek
ze střelby s SAVAGE M12 FTR!


